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Reconnaissance des territoires 
autochtones 
Action Cancer Manitoba offre des services de santé dans tout le Manitoba dans  
le territoire traditionnel des peuples anishinaabeg, ininiwak, anishininewak, dakota-
oyate et déné. Nous reconnaissons que le Manitoba est lui aussi situé dans la 
patrie des Métis de la rivière Rouge et que le Manitoba comprend des terres qui 
étaient et sont encore les terres ancestrales des Inuits. Action Cancer Manitoba 
reconnaît que les pratiques et politiques coloniales ont nui à la santé et au bien
être de générations de membres des Premières Nations, de Métis et d’Inuits qui 
continuent de se heurter à des injustices et à des obstacles lorsqu’ils ont besoin 
d’accéder aux soins de santé, y compris les services de lutte contre le cancer  
dans le continuum de la maladie.

Action Cancer Manitoba respecte l’esprit et l’intention des traités et de la 
négociation des traités et est toujours résolu à travailler en partenariat avec 
les Premières Nations, les Métis et les Inuits dans un esprit de confiance, de 
réconciliation et de collaboration, tout en améliorant la lutte contre le cancer et  
ses résultats pour toute la population manitobaine.

Un mot de bienvenue  
Si vous ou un être cher avez reçu un diagnostic de cancer, vous éprouvez sans 
doute de nombreuses émotions. Ce peut être une période difficile et accablante, 
et nous voulons vous dire ici que vous n’êtes pas la seule personne à vivre pareille 
épreuve. Chez Action Cancer Manitoba, nous vous offrons des soins empreints 
de compassion, à vous et à vos êtres chers. Nous sommes là pour vous écouter, 
vous guider et faire en sorte que vous receviez les meilleurs soins possibles. Nous 
sommes là pour vous — aujourd’hui, demain et à chaque étape de votre lutte 
contre le cancer.

Si vous avez des questions ou des préoccupations, ou s’il vous faut un soutien 
supplémentaire, n’hésitez pas à communiquer avec nous. Le présent guide offre 
un aperçu du programme et du soutien mis à votre disposition, mais nous vous 
encourageons à parler à votre équipe de soins contre le cancer, à communiquer 
avec nous directement, ou à consulter notre site Web pour en apprendre 
davantage.

Ensemble, nous affronterons cette expérience avec espoir et résilience.

Bien à vous,  
votre Équipe d’Action Cancer Manitoba
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Quiconque a combattu le cancer a  
bien vécu 
Un diagnostic de cancer peut être accablant à n’importe quel stade de la vie.  
Il a un effet profond sur la personne touchée et sa famille. Action Cancer Manitoba 
est là non seulement pour offrir les meilleurs traitements, mais aussi pour vous 
soutenir, vous et votre famille, au cours de cette période éprouvante. Notre objectif 
consiste à appuyer les patients pour les amener à estimer que  
« quiconque a combattu le cancer a bien vécu ».

Quand vous franchissez les portes d’Action Cancer Manitoba, vous pouvez avoir 
la certitude de recevoir des soins de la plus haute qualité et de pointe grâce à nos 
programmes exhaustifs de lutte contre le cancer. Des soins empreints de patience 
et axés sur les patients et la collectivité. Des soins équitables et inclusifs pour 
toutes les personnes, peu importe votre identité et vos origines! Nous voulons que 
vous vous sentiez à l’aise et les bienvenus.

Le présent guide sera un recueil informatif pour vous tout au long de votre 
cheminement avec le cancer, y compris quand vous vous préparerez à votre 
premier rendezvous. Nous vous encourageons à le relire de temps à autre et à 
profiter des nombreuses ressources et formes de soutien que nous offrons. En 
disposant des bons appuis, des bons renseignements et des bons outils au bon 
moment, vous aurez tout ce qu’il faut pour mieux vivre votre lutte contre le cancer 
avec confiance et sans crainte.

Nous sommes là pour vous. N’hésitez pas à poser des questions, à explorer 
nos ressources et permettez-nous de vous soutenir à chaque étape de votre 
cheminement.
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Action Cancer Manitoba : 
vos remiers repères
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Droits et responsabilités des patients
Action Cancer Manitoba (ACM) est résolue à fournir aux patients et 
patientes des soins exhaustifs de la plus haute qualité. Nous voulons  
que vous connaissiez vos droits et vos responsabilités.

Vous avez le droit :
•	 de recevoir des soins ultramodernes de haute qualité fournis par des membres 

compétents et fiables de votre équipe de soins de santé;
•	 de recevoir des soins personnels qui répondent à vos besoins particuliers;
•	 d’être traité ou traitée avec respect, honnêteté et intégrité par tous les membres  

et bénévoles d’ACM;
•	 de savoir que votre équipe de soins de santé répondra à vos demandes le mieux 

possible et sans tarder;
•	 de connaître les noms et fonctions de tous les membres de votre équipe de soins  

de santé;
•	 d’obtenir des renseignements complets et à jour sur votre diagnostic, votre traitement 

et votre pronostic en des termes que vous pouvez comprendre;
•	 de participer activement, avec confiance et sans crainte, avec votre équipe de soins 

de santé, à la prise des décisions concernant votre plan de traitement, vos soins et 
votre bien-être;

•	 de vous voir demander si vous aimeriez que l’on vous contacte pour une étude 
de recherche, et d’être informé ou informée que vous avez le droit de refuser ou 
d’accepter de prendre part à l’étude;

•	 de subir votre examen dans un endroit privé, sûr et raisonnablement confortable;
•	 de poser sans détour toute question que vous pourriez avoir et d’exprimer vos 

préoccupations;
•	 de savoir que votre dossier médical personnel est confidentiel;
•	 de demander que vos renseignements médicaux soient gérés conformément à la  

Loi sur les renseignements médicaux personnels du Manitoba (LRMP).
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Endroits, horaires et coordonnées
Cliniques de radiothérapie et de thérapie générale
Action Cancer Manitoba traite le cancer à plusieurs endroits de la province. La 
radiothérapie est offerte à deux endroits, tandis que la thérapie générale l’est 
à Winnipeg et dans l’ensemble de la province par l’intermédiaire du Réseau de 
programmes communautaires de lutte contre le cancer (RPCLC). Grâce au RPCLC, 
les patients peuvent recevoir des soins plus près de chez eux, dans des cliniques 
externes situées dans les hôpitaux régionaux et communautaires partout au Manitoba.

Centre de radiothérapie
Winnipeg
Clinique McDermot 
675, avenue McDermot 
(à côté du Centre des sciences de la santé) 

204-787-2197  
Sans frais 1 866-561-1026

Prairie Mountain Health
Western Manitoba Cancer Centre 
300, avenue McTavish Est 
Brandon (Manitoba 
204-578-2222

Vos responsabilités consistent à :
•	 fournir des renseignements complets et exacts sur votre état de santé, et ce, le 

mieux possible;

•	 signaler tout changement nouveau, imprévu ou soudain dans votre état de santé;

•	 faire savoir à votre équipe de soins de santé que l’information reçue de sa part est 
obscure, ou que vous ne la comprenez pas;

•	 suivre le mieux possible les plans de traitement dont vous avez convenu avec votre 
équipe de soins de santé;

•	 respecter vos rendez-vous, ou communiquer avec votre équipe de soins de santé  
si vous avez des empêchements;

•	 prendre conscience des droits d’autres patients et respecter ce qui appartient à 
ACM ou à d’autres personnes;

•	 informer votre équipe de soins de santé et discuter avec elle si vous consommez 
des médicaments traditionnels, des produits à base d’herbes médicinales, 
ou d’autres suppléments, pour qu’elle puisse voir quelles sont les interactions 
éventuelles entre ces éléments, ou s’ils risquent d’influer sur votre plan de traitement;

•	 traiter votre équipe de soins de santé avec respect.

Si vous avez des questions ou des préoccupations sur vos droits à titre de patient 
ou de patiente, veuillez communiquer avec un représentant des patients en 
composant le 204-787-2065 ou le 204-787-2055, ou le numéro sans frais  
1 866-561-1026, ou encore écrire à patient_representative@cancercare.
mb.ca. Vous pouvez en apprendre plus sur les représentants des patients à  
page 23.
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Cliniques de thérapie générale 
Winnipeg
Clinique McDermot 
675, avenue McDermot  
(à côté du Centre des sciences de la santé) 

204-787-2197  
Sans frais 1 866-561-1026

Clinique de l’Hôpital Saint-Boniface   
409, avenue Taché (Bloc O) 
Winnipeg (Manitoba) 
204-237-2033  

Clinique de l’Hôpital Grace  
300, prom Booth 
Winnipeg (Manitoba) 
204-837-0246

Clinique de l’Hôpital Victoria  
(Centre Buhler de lutte contre le cancer)  
2340, chemin Pembina 
Winnipeg (Manitoba) 
204-477-3328

Office régional de la santé d’Entre-les-Lacs et de l’Est 
Centre de santé régional de Selkirk  
120, prom. Easton, Selkirk (Manitoba) 
204-785-7400

Centre de santé communautaire de Gimli  
120 – 6th Avenue, Gimli (Manitoba) 
204-642-4520

Hôpital de Pinawa  
30, ch. Vanier, Pinawa (Manitoba) 
204-753-3153
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Office régional de la santé du Nord 
Hôpital général de Thompson  
871, prom. Thompson Sud 
Thompson (Manitoba) 
204-677-5397

The Pas Health Complex 
67 First Street, The Pas (Manitoba) 
204-623-9241

Hôpital général de Flin Flon  
Angle de la 3e av. et de la rue Church,  
Flin Flon (Manitoba) 
204-687-9626

Prairie Mountain Health
Western Manitoba Cancer Centre 
300, av. McTavish Est, Brandon (Manitoba) 
204-578-2222

Centre régional de santé de Dauphin  
625, 3e Rue S.-O., Dauphin (Manitoba) 
204-638-2181

Centre de santé de Swan Valley  
1011, rue Main, Swan River (Manitoba) 
204-734-6671

Centre de santé du district de Russell  
426, avenue Alexandria Sud 
Russell (Manitoba) 
204-773-7550

Centre de santé du district d’Hamiota 
177, av. Birch Est, Hamiota (Manitoba) 
204-764-4203

Centre de santé de Neepawa  
500, rue Hospital, Neepawa (Manitoba) 
204-476-7822

Centre de santé de Deloraine 
109, rue Kellett Sud, Deloraine (Manitoba) 
204-747-1836

Southern Health–Santé Sud
Centre de santé Boundary Trails 
Intersection des routes 3 et 14 
Winkler (Manitoba) 
204-331-8850

Hôpital général du district de Portage 
524, 5e Rue S.-E.  
Portage la Prairie (Manitoba) 
204-239-2276

Hôpital de Bethesda  
316, rue Henry 
Steinbach (Manitoba) 
204-346-5160

Le RPCLC est un programme d’Action Cancer Manitoba qui assure des soins 
contre le cancer plus près des patients, à l’extérieur de Winnipeg, en collaborant 
avec les offices locaux de la santé.

Les équipes des programmes communautaires de lutte contre le cancer (PCLC) 
dirigent des cliniques externes dans les hôpitaux régionaux ou communautaires 
de la province, où les patients peuvent suivre des thérapies générales. Si l’on vous 
oriente vers un PCLC, vous serez accueilli par une équipe de médecins, d’infirmiers, 
de pharmaciens, de travailleurs sociaux et d’autres professionnels de la santé ayant 
reçu une formation spécialisée en oncologie. Pour en savoir plus, consultez le site 
cancercare.mb.ca/cpp ou composez le 204-784-0224.
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Nous comprenons que les rendez-vous risquent parfois d’être 
accablants. Dès votre arrivée et jusqu’à votre départ, nous sommes là 
pour vous appuyer à chaque stade et vous aider à vous sentir à l’aise 
et pris ou prise en charge. Votre bien-être est primordial pour nous, et 
nous sommes résolus à vous faire vivre une expérience positive.

Comment vous 
préparer à vos  

rendez-vous
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Coordonnateur de l’aide aux patients 
Vous allez au site de l’avenue McDermot à Winnipeg, vous avez besoin d’aide pour 
marcher et vous aimeriez utiliser des aides à la mobilité? Appelez-nous d’avance 
pour obtenir le soutien voulu. Nous pouvons vous recevoir à la porte avec un 
fauteuil roulant, ou un guide vous amènera à votre rendez-vous. Pour obtenir de 
l’aide, composez le 204-260-9644.

Genres de rendez-vous  
Rendez-vous en personne  
En arrivant à la clinique, dites au préposé ou à la préposée que vous êtes là. On 
vous pèsera et mesurera, et l’on vous demandera de remplir l’outil COMPASS. 
Il s’agit d’un court questionnaire qui aidera votre équipe de soins de santé à se 
renseigner sur vos symptômes et inquiétudes pour mieux répondre à vos besoins. 
L’outil se trouve dans le site  cancercare.mb.ca/compass. Cela fait, vous irez 
dans une salle d’examen où il vous faudra peut-être revêtir une chemise d’hôpital. 
Avant de partir, demandez à l’infirmier ou à l’infirmière, ou encore au préposé ou à la 
préposée la date de votre prochain rendez-vous.

Rendez-vous virtuel 
Vous pourrez peut-être obtenir un rendez-vous virtuel. Pour cela, servez-vous de 
votre téléphone ou d’un ordinateur, de Zoom pour soins de santé ou de Microsoft 
Teams. Il y a aussi Télésanté Manitoba, qui offre du matériel vidéo dans les centres 
de santé partout au Manitoba pour vous aider à vous réunir avec votre fournisseur 
ou équipe de soins.

Consultez votre équipe de soins pour savoir si un rendez-vous virtuel serait bon 
pour vous. Si ce genre de rendez-vous vous complique la vie pour une raison 
quelconque, dites-le à votre équipe de soins pour qu’elle vous aide.

Que faut-il apporter aux rendez-vous?
Pièces d’identité  
•	 Apportez votre carte de santé du Manitoba à vos rendez-vous. 

Si vous n’en avez pas, composez le 204-786-7101 ou, sans frais, le  
1 800-392-1207, pour en obtenir une. Assurez-vous que votre nom et  
votre adresse sont à jour.

Dossiers médicaux  
•	 Dressez une liste de vos maladies et chirurgies antérieures et de vos allergies.
•	 Ayez les coordonnées de votre fournisseur de soins de santé régulier (médecin 

de famille, clinique sans rendez-vous ou poste infirmier). Les mises à jour sur vos 
soins sont envoyées à votre fournisseur régulier de soins de santé.
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Médicaments  
•	 Apportez une liste de tous les médicaments que vous prenez  
•	 Si vous prenez des médicaments doux tels que des herbes médicinales, des 

vitamines, des suppléments ou des médicaments traditionnels, ditesle à votre 
équipe de soins. 

•	 Si vous recourez à des thérapies complémentaires, telles que des massages, la 
chiropratique, l’acupuncture et la naturopathie, dites-le à votre équipe de soins.

Autres documents  
•	 Apportez tout formulaire à faire remplir par le médecin ou le personnel infirmier.
•	 Apportez un double de votre directive de fin de vie ou de votre plan de soins 

avancés concernant vos volontés médicales, si vous en avez un. 
•	 Apportez une liste des questions, inquiétudes ou préoccupations dont vous 

aimeriez discuter avec votre équipe de soins. Une liste de questions que vous 
voudrez peut-être poser à votre équipe de soins figure aux  pages 15 and 16. 

Soutien  
Vous êtes libre d’amener un membre de votre famille, un ami ou une amie à 
votre rendez-vous pour bénéficier de leur soutien. Cette personne peut vous 
encourager, vous aider à prendre des notes et vous rappeler toute question que 
vous pourriez avoir.

Une courte période d’attente est possible à votre arrivée; apportez donc quelque 
chose qui vous aidera alors à relaxer et à vous occuper. Veuillez arriver à votre 
rendez-vous au moins 15 minutes avant l’heure prévue.
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Un sentiment d’accablement est normal à la réception d’un diagnostic 
de cancer. Il y a beaucoup de renseignements à absorber; il est 
essentiel que vous posiez des questions pour accroître votre 
confiance et maîtrise de la situation. N’hésitez pas à nous faire 
connaître vos besoins : nous sommes là pour vous aider.

Questions à poser à 
votre équipe de soins 
contre le cancer
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Voici des questions que vous voudrez peut-être poser à votre équipe de soins. 
Posez-les à n’importe quel stade de votre rendez-vous.

Avant de mettre fin à votre 
premier rendez-vous, assurez-
vous d’avoir compris :

•	 votre diagnostic
•	 les conseils sur votre traitement
•	 les ordonnances
•	 toute autre chose qu’il vous faudra peut-être 

faire à la maison

Au sujet de mon diagnostic  
Type de tumeur ou de maladie :  ______________________________  

Date du diagnostic : _ ____________________________________

Traitements possibles : _ __________________________________

Chirurgies possibles : _ ___________________________________

Chimiothérapie : _ ______________________________________  

Radiothérapie : _ _______________________________________

Immunothérapie _ ______________________________________

Endocrinothérapie :  _____________________________________

Observation et contrôle continu :_ ____________________________

Soins de confort (gestion de la douleur et des symptômes) :

_________________________________________________

Autres (peut inclure le recours à des hormones ou à des médicaments naturels) :

_________________________________________________

Diagnostic et pronostic 
•	 Quel est le type de cancer et à quel stade en est-il?
•	 Pouvez-vous expliquer en détail mon diagnostic de cancer et ce qu’il signifie?
•	 Mon cancer est-il susceptible de se propager ou de revenir?
•	 Quelles sont les thérapies existantes pour mon type de cancer?
•	 Quel est le but du traitement (p. ex. la guérison, la lutte anticancéreuse)?

Thérapies possibles 
•	 Quelles thérapies possibles recommandez-vous et pourquoi?
•	 Quels sont les avantages et les risques éventuels liés à chaque option?
•	 Comment le traitement influera-t-il sur ma vie quotidienne et ma qualité de  

vie en général?
•	 Quelle sera la durée du traitement et que comportera-t-il?
•	 Y a-t-il des essais cliniques qui pourraient me convenir?
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Innocuité des médicaments 
•	 Quand vous commencez à prendre un nouveau médicament, demandez à votre 

pharmacien s’il risque d’interagir avec d’autres que vous prenez déjà.

•	 Demandez à votre pharmacien si vous devez prendre des mesures spéciales à 
la maison au sujet de vos traitements ou médicaments, par exemple, prendre les 
médicaments avec de la nourriture.

Effets secondaires et gestion de ces derniers 
•	 Quels sont les effets secondaires courants des traitements recommandés?
•	 Comment puis-je gérer ou atténuer ces effets secondaires?
•	 Le traitement nuira-t-il à ma fertilité ou à ma santé sexuelle?
•	 Y a-t-il des effets secondaires durables ou des risques liés au traitement? 

Soutien et ressources 
•	 Quels services de soutien existe-t-il pour moi et ma famille  

(p. ex. counseling, groupes de soutien)?
•	 Pouvez-vous recommander des ressources ou organisations offrant un soutien 

supplémentaire?
•	 Comment puis-je vous joindre, vous ou votre équipe, si j’ai des questions ou 

préoccupations entre les rendez-vous?

Logistique et suivi 
•	 À quoi ressemblera mon calendrier de traitements?
•	 À quelle fréquence devrai-je venir ici pour des rendez-vous ou des tests?
•	 Quels genres de tests ou d’imageries seront-ils nécessaires et à quelle 

fréquence?

 
Préoccupations personnelles 
•	 Comment puis-je me préparer à mon traitement physiquement et émotivement?
•	 Que devrai-je faire si j’éprouve des symptômes graves ou imprévus? 
•	 Y a-t-il des recommandations d’ordre alimentaire ou des exercices que je devrais 

suivre pendant le traitement?

 
Suivi et avenir 
•	 Comment contrôlerons-nous l’efficacité du traitement? 
•	 Que se passe-t-il si le traitement ne donne pas les résultats escomptés?
•	 Qu’arrive-t-il si une période de rémission du cancer se produit?
•	 Quels signes ou symptômes susceptibles d’indiquer une récurrence dois-je 

surveiller?
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Peu importe d’où vous venez, vous rendre au lieu de vos soins 
médicaux peut être accablant. Laissez-nous vous aider à démarrer.

Planifier vos visites

17



Stationnement et transport  
Quand vous venez chez Action Cancer Manitoba, nous voulons que votre visite 
ait lieu aussi harmonieusement que possible. Que ce soit à un de nos centres de 
Winnipeg ou à l’extérieur de Winnipeg, il y a des possibilités de stationnement et 
de transport à votre portée. Pour mieux planifier, accordez-vous du temps de plus 
pour trouver une place de stationnement avant votre rendez-vous.

Il y a des parcs de stationnement à chaque endroit.  
Le site cancercare.mb.ca/locations ou le code 
QR vous indiquent en détail où sont les lieux de 
stationnement, l’emplacement des immeubles, et 
comment vous y rendre. 

À Winnipeg 
Clinique McDermot – 675, avenue McDermot 

Zone de débarquement et de prise en charge :  
Cette zone est située devant l’entrée principale. 

Stationnement :  
•	 Stationnement dans la rue  
•	 Parc à étages de la clinique du Manitoba 
•	 Parc à étages souterrain de la rue Sherbrook 
•	 Parc à étages de la rue Emily 

Places pour personnes handicapées :  
Un stationnement accessible est situé devant l’immeuble. Il faut afficher clairement 
un permis de stationnement valide pour personne handicapée. Des tarifs horaires 
ou quotidiens s’appliquent.

Hôpital St-Boniface – 409, avenue Taché 

Zone de débarquement et de prise en charge :  
Cette zone est située devant l’entrée principale. 

Stationnement :   
Terrain des visiteurs, avenue Taché; terrain sud; parc à étages et dans la rue. 

Laissez-passer de stationnement :  
Des laissez-passer hebdomadaires et mensuels sont offerts pour les parcs à 
étages. Allez au bureau de stationnement pour en acheter un.

Renseignements sur le stationnement et le transport à l’Hôpital StBoniface : 
scanner le code QR ci-dessus ou composer le 204-237-2319.

SCANNER ICI
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Hôpital Grace – 300, promenade Booth 

Zone de débarquement et de prise en charge :   
Cette zone est située devant l’entrée principale.  

Stationnement :   
Le terrain principal est situé devant l’hôpital. Les postes de péage sont situés dans le 
hall principal et au Service des urgences. Il y a aussi un nombre limité de places de 
stationnement dans les rues voisines.

Pour en savoir plus sur le stationnement et le transport à l’Hôpital Grace, veuillez 
scanner le code QR à la  page 18.

Hôpital Victoria (Centre de cancérologie Buhler) – 2340, chemin 
Pembina 

Zone de débarquement et de prise en charge :   
Cette zone est située devant l’entrée principale du Centre de cancérologie Buhler.

Stationnement :   
Un stationnement public payant est situé devant l’Hôpital, avec accès depuis le 
chemin Pembina ou la rue Dartmouth. Les postes de péage se trouvent à l’intérieur, 
tout près de l’entrée principale de l’Hôpital, à l’entrée du Centre de cancérologie 
Buhler et à l’entrée du service de soins d’urgence mineure.

Places de stationnement pour personnes handicapées :   
Un stationnement accessible est situé devant l’immeuble et dans le terrain du 
service de soins d’urgence mineurs. Un permis de stationnement pour personne 
handicapée est nécessaire et doit être affiché clairement (p. ex. sur le rétroviseur 
intérieur), si vous vous garez dans une place désignée. Des tarifs horaires ou 
quotidiens s’appliquent.

Laissez-passer de stationnement :   
Si vous devez venir souvent à l’Hôpital Victoria pendant une longue période, 
procurez-vous un laissez-passer hebdomadaire ou mensuel.

Renseignements sur le stationnement et le transport à l’Hôpital Victoria : scanner le 
code QR à la  page 18. 
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Emplacement en dehors de Winnipeg 
Western Manitoba Cancer Centre – 300, avenue McTavish Est, 
Brandon 

Un parcmètre est situé du côté est du WMCC, au 300 de l’avenue McTavish Est, 
à Brandon (Manitoba). Afin d’en savoir plus sur le stationnement et le transport au 
Western Manitoba Cancer Centre, veuillez scanner le code QR à la page 18 ou 
composer le 204-578-2222.

Les possibilités de stationnement aux centres de cancérologie à l’extérieur de 
Winnipeg peuvent varier, mais dans la plupart des cas, il existe des stationnements 
gratuits ou peu coûteux. Des places accessibles désignées sont aussi offertes 
aux titulaires d’un permis de stationnement pour personne handicapée. Dans 
la plupart des endroits, une zone de débarquement est située près de l’entrée 
principale pour accommoder les patients. Pour en savoir plus sur le stationnement 
à votre clinique locale de cancérologie ou à votre centre de santé régional, veuillez 
communiquer avec ces endroits directement.

Programme des permis pour personne handicapée 
Si vous avez du mal à parcourir plus de 50 mètres à pied, il se peut que vous ayez 
droit à un permis pour personne handicapée. Ce permis vous donne le droit de 
stationner dans les places accessibles désignées partout au Manitoba. Des permis 
permanents ou temporaires sont offerts.

Renseignements : scanner le code QR à la page 18 ou composer le  
204-975-3257 (Manitoba Possible), ou, sans frais, le 1 844-975-3257. 

Transport en commun et services de taxi à Winnipeg 
Renseignements sur les itinéraires et les horaires des autobus : scanner le code QR 
à la page 18. Songer aussi aux arrangements de covoiturage.

Les taxis Uber, Lyft, etc. peuvent vous déposer ou vous prendre en charge à 
l’entrée. 
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Aide au transport
Roues de l’espoir 
Le Programme Roues de l’espoir mené par la Société canadienne du cancer 
procure à des patients touchés par le cancer des services de transport sûrs, 
fiables et subventionnés. Un chauffeur bénévole peut venir vous chercher, vous 
déposer au lieu de votre rendez-vous et vous ramener chez vous ensuite. Un 
professionnel de la santé membre de votre équipe clinique, par exemple votre 
oncologue, un infirmier ou une infirmière, ou encore un travailleur social ou une 
travailleuse sociale, devra vous aiguiller vers le Programme. Les patients sont 
inscrits pour un an à la fois. Des frais sont facturés pour ce service. Composez le  
1 888-939-3333.

Programme de transport des malades du Nord 
Le Programme de transport des malades du Nord est offert par le gouvernement 
du Manitoba aux résidents du Nord du Manitoba (au nord du 53e parallèle). Il 
subventionne le transport médical pour les services n’étant pas offerts dans votre 
collectivité. Le programme est administré par l’Office régional de la santé du Nord.

Composez le 1 800-290-1098 pour vous renseigner, ou scannez le code QR à la  
page 18.

Services de taxi accessibles en fauteuil roulant  
Le recours au système de répartition centralisé des véhicules accessibles en 
fauteuil roulant (WAV) à Winnipeg et au centre d’appels connexe constitue un 
moyen de réserver un WAV dans cette ville.

Téléchargez l’appli Winnipeg WAV offerte sur le site Web de la Ville de Winnipeg 
ou composez le 204-986-4928.

Visites virtuelles 
Une vue intérieure de certains de nos centres Action Cancer 
Manitoba 
Explorez les centres grâce à une visite virtuelle omnidirectionnelle pour vous faire 
une première idée des espaces avant votre arrivée. Vous pouvez visiter ainsi les 
cliniques de la rue McDermot, de l’Hôpital Saint-Boniface et de l’Hôpital Grace et 
celle de l’Hôpital Victoria (Centre de cancérologie Buhler).

Pour faire la visite virtuelle omnidirectionnelle, rendez-vous au site  
cancercare.mb.ca/360virtualtour, ou scannez le code QR à la  page 18.
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Le cheminement à faire pour lutter contre le cancer risque d’être 
accablant… mais vous n’êtes pas seul pour le faire. Nous sommes 
ici pour vous soutenir en vous offrant une gamme d’appuis qui vous 
aideront à communiquer, à gérer vos symptômes et à partager vos 
opinions à chaque étape de la route.

Pour obtenir des renseignements détaillés sur chaque service, 
scannez le code QR, ou consultez le site   

		    cancercare.mb.ca/patient-guide.

Soutiens pour lutter 
contre le cancer

SCANNER ICI
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Services d’accès linguistique 
Si vous êtes plus à l’aise en parlant une langue autre que l’anglais, nous pouvons 
vous fournir un ou une interprète pour vous aider. Vous pouvez parler à l’interprète 
en personne, par téléphone ou par vidéo. Ces services sont gratuits pour tous les 
patients du Manitoba qui reçoivent des soins dans les hôpitaux et les centres de santé 
communautaires financés par la Province, ou chez Action Cancer Manitoba.

L’interprète agira avec professionnalisme et respect et s’assurera que tout est clair.
Pour obtenir les services d’un ou d’une interprète, adressez-vous à votre médecin ou 
à votre infirmier ou infirmière, ou consultez nos Services d’accès linguistique pour en 
savoir plus. sharedhealthmb.ca/patient-care/language-access

Ligne d’aide pour les personnes ayant un cancer 
Utilisez cette ligne si vous avez des symptômes du cancer ou d’une maladie du 
sang, ou des effets secondaires à l’issue de vos traitements. Un infirmier autorisé ou 
une infirmière autorisée pourra vous donner des conseils sur la façon de gérer vos 
symptômes à la maison, ou voir s’il conviendrait que vous vous rendiez à la Clinique 
des soins d’urgence contre le cancer ou à un service des urgences. 

Numéros de la ligne secours contre le cancer :  
204-787-8900 - Sans frais : 1 866-561-1026  
Du lundi au vendredi : de 8 h à 17 h  

Clinique de soins d’urgence contre le cancer à Winnipeg:  
1er étage, 675, av. McDermot  
Tél : 204-787-8900 
Du lundi au vendredi : de 8 h à 16 h 

En dehors des heures normales :   
Si vous êtes en situation d’urgence après les heures normales, ou un jour férié, veuillez 
communiquer avec votre hôpital local.

Demandez le médecin de service dans le groupe dont relève votre équipe de soins 
: oncologie médicale, radio-oncologie, hématologie, oncologie gynécologique, 
pédiatrie, ou greffe de la moelle osseuse contre la leucémie.

Représentant ou représentante des patients  
Votre voix compte! Le représentant ou la représentante des patients est là pour 
soutenir les patients, les familles et leurs êtres chers à tous les centres d’Action 
Cancer Manitoba. Toute opinion que vous partagez est confidentielle et nous 
aide à poursuivre l’amélioration des soins que nous fournissons. Si vous avez des 
questions ou préoccupations au sujet de vos soins, parlez à un membre de votre 
équipe de soins, ou communiquez avec le représentant ou la représentante des 
patients. Il ou elle vous rencontrera en personne ou virtuellement. Composez le 
204-787-2065 ou le 204-787-2055, ou, sans frais, le 1 866-561-1026, ou écrivez 
à  patient_representative@cancercare.mb.ca.
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Appli des patients MesSoins Noona 
MesSoins Noona est une appli mobile et un site Web sécuritaires et conviviaux 
conçus pour vous aider à gérer vos renseignements médicaux et rester en rapport 
avec votre équipe de soins. MesSoins Noona vous aide à :

•	 envoyer des messages à votre équipe de soins;
•	 voir quels sont vos rendez-vous; 
•	 recevoir les résultats du laboratoire, les messages, les annonces (p. ex. webinaires, 

conférences) et des ressources éducatives de votre équipe de soins;
•	 répondre à des questionnaires entre les visites; 
•	 utiliser un journal personnel en ligne pour suivre vos symptômes.

Avertissement concernant l’équité :  le fait de ne pas avoir accès à MesSoins Noona 
ne nuit pas à vos soins.

Pour commencer, choisissez l’option d’inscription qui vous 
convient le mieux :  
Scannez le code QR avec la caméra de votre appareil mobile, ou 
consultez le site  cancercare.mb.ca/mycare-form pour remplir 
le formulaire d’inscription.

Une fois votre inscription faite, vous recevrez un courriel ou un 
message texte vous disant d’activer votre compte MesSoins 
Noona dans les deux jours ouvrables suivants.

Une fois votre compte activé, vous pourrez accéder à MesSoins Noona de deux 
façons :

•	 Appli mobile : Téléchargez l’appli MesSoins Noona depuis le App Store ou Google 
Play. Suivez les étapes indiquées dans le courriel ou le message texte pour activer 
votre compte. Ouvrez une session dans MesSoins Noona et explorez l’appli.

•	 Site Web: Visitez le site Web de Noona ou scannez le code QR à la page 22 pour 
accéder à MesSoins Noona en ligne.

Remarque : L’appli ne peut être utilisée qu’une fois votre compte activé au moyen 
du lien vous ayant été envoyé par votre équipe de soins. Si vous avez des questions, 
communiquez avec votre équipe de soins à la clinique ou avec le navigateur 
numérique à CCMBDigitalNavigator@cancercare.mb.ca.

Services de navigation en oncologi 
Nos services de navigation en oncologie constituent une ressource gratuite offerte 
à tous les patients et à leurs êtres chers; ils fournissent un soutien personnel dès le 
moment où la présence d’un cancer est soupçonnée.

Les patients métis et inuits et ceux et celles des Premières Nations et leurs êtres 
chers ont l’option d’être mis en rapport avec un navigateur infirmier autochtone qui 
aide les patients à s’y retrouver dans le système des soins de santé et à comprendre 
les liens avec les appuis culturels et traditionnels; il évalue les besoins.

SCANNER ICI
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Les programmes régionaux de lutte contre le cancer ont une équipe d’orientation 
comprenant des navigateurs infirmiers, des cliniciens en oncologie psychosociale et 
des agents de liaison communautaires.

•	 Les navigateurs ou navigatrices sont des infirmières ou des infirmiers autorisés 
en mesure de vous aider à comprendre votre diagnostic et votre plan de soins, à 
fixer les dates de vos tests et de vos rendez-vous et à vous mettre en rapport avec 
d’autres services de soutien (conseiller ou conseillère, etc.).

•	 Des conseillères et des conseillers expérimentés sont aussi là pour vous offrir un 
soutien émotif au cours de votre lutte contre le cancer. Ils peuvent aussi vous aider 
à régler des problèmes pratiques liés, par exemple, au travail, aux finances et au 
transport.

•	 Les agents et agentes de liaison communautaires vous renseignent sur les 
aides et les services de lutte contre le cancer. Ils préparent et partagent des 
renseignements adaptés aux cultures et travaillent avec les communautés pour 
accroître les connaissances sur la prévention et la détection précoce du cancer.

Les services de navigation en oncologie sont offerts à quiconque relève d’un des cinq 
offices régionaux de la santé : Entre-les-lacs et Est, Nord, Santé Prairie Mountain, Sud 
et Winnipeg.

•	 Entre-les-Lacs et Est : sans frais – 1 855-557-2273
•	 Nord : sans frais – 1-855-740-9322 
•	 Santé Prairie Mountain : sans frais – 1-855-346-3710 
•	 Southern Health-Santé Sud: sans frais – 1-855-623-1533 
•	 Winnipeg: sans frais – 1-855-837-5400

Vous pouvez contacter les services de navigation directement, ou un professionnel 
ou une professionnelle de la santé (p. ex. votre fournisseur ou fournisseuse de soins 
primaires) pourra vous diriger vers eux.

Programme des populations mal desservies 
Nous sommes résolus à aider les personnes se heurtant à des obstacles risquant de 
les empêcher de recevoir des soins contre le cancer, ou un soutien. Nous pouvons :

•	 aider les patients, leurs êtres chers et les fournisseurs de soins là où existent d’autres 
défis les empêchant d’accéder aux soins recommandés en oncologie;

•	 renforcer les relations dans les communautés mal desservies;
•	 nous attaquer aux enjeux systémiques suscitant des obstacles ou des retards. 

Pour en savoir plus, composez sans frais le 1 855-881-4395, ou consultez le site  
cancercare.mb.ca/upp.

Profils des communautés des Premières Nations (PN), des Métis et des 
Inuits 
Les profils des communautés des PN, des Métis et des Inuits contiennent des 
renseignements et des ressources sur les communautés qui peuvent servir à 
soutenir les personnes atteintes du cancer. Pour en savoir plus sur les communautés 

25

https://cancercare.mb.ca/upp


du Manitoba ou du Kivalliq et sur les ressources offertes, consultez le site 
ccmbindigenouscommunityprofiles.ca ou scannez le code QR (page 22).

Personnel infirmier chargé de l’éducation et de la liaison  
L’infirmier ou l’infirmière s’occupant de l’éducation et de la liaison (IEL) sont des 
professionnels dévoués qui peuvent travailler de près avec les patients, leurs êtres 
chers et les fournisseurs de soins pour supprimer les obstacles à l’accès à des 
soins recommandés contre le cancer. Si vous avez du mal à accéder à des soins et 
que vous souhaitez parler à un ou à une de ces professionnels, contactez l’IEL en 
composant le 204-390-6805 ou le 1 855 881-4395 (ligne sans frais).

Programme de soins à domicile du Manitoba 
Le Programme de soins à domicile du Manitoba (PSDM) est conçu pour aider les 
gens à vivre dans la dignité, chez eux, aussi longtemps que possible. S’il vous faut 
des soins de santé continus, ou une aide pour les activités de tous les jours, mais 
que vous n’avez pas besoin de soins à l’hôpital ou dans un foyer de soins personnels, 
le PSDM pourrait vous convenir. Vous pouvez recevoir des soins à domicile, peu 
importe votre âge, si vous habitez au Manitoba et que vous avez l’assurance-santé 
du Manitoba, que vous avez besoin de soins de santé ou d’aide pour mener votre vie 
quotidienne et que l’aide nécessaire dépasse celle que vos appuis habituels (amis, 
famille et ressources communautaires) peuvent vous apporter.

Un être cher, un fournisseur ou une fournisseuse de soins de santé ou vous-même 
pouvez demander une évaluation de votre cas aux fins des soins à domicile.

Afin d’en savoir plus sur les soins à domicile, contactez votre office régional de la santé 
par l’entremise du site Web des Services de soins à domicile du gouvernement du 
Manitoba. Vous pouvez accéder au site en scannant le code QR à la page 22.

Soins palliatifs  
Chaque patient ou patiente mérite le confort et la meilleure qualité de vie possible 
pendant la durée de ses soins. Les soins palliatifs ont pour but d’améliorer la 
qualité de vie des patients et de leur famille confrontés à une maladie risquant 
d’être mortelle. Les soins palliatifs sont offerts à tous les patients, peu importe leur 
diagnostic, leur pronostic et leur âge. Ils peuvent accompagner d’autres traitements 
ou devenir le principal objet des soins fournis, en fonction de ce qui vaut mieux 
pour vous. Le soutien vise à répondre à vos besoins physiques, émotifs, sociaux, 
spirituels et pratiques, que vous soyez chez vous, dans une unité de soins palliatifs, 
dans une maison de fin de vie, dans un foyer de soins personnels ou dans un autre 
établissement de soins de santé.

Des soins palliatifs communautaires directs sont offerts à domicile par certains offices 
régionaux de la santé. Pour en savoir plus, contactez le programme des soins palliatifs 
de votre office régional de la santé en utilisant le site Web des Services de soins à 
domicile du gouvernement du Manitoba, auquel vous pouvez accéder en scannant 
le code QR à la page 22.
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Nous savons qu’apprendre que l’on a le cancer risque d’être accablant. Notre 
programme Espoir et guérison a pour mission de vous offrir les soins personnels qu’il 
vous faut, en prenant en compte tous les aspects de votre vie, au-delà de la maladie. 
 
Grâce à ce programme, vous pouvez accéder à un soutien émotif, à des renseignements, 
à une éducation, à des services de renforcement physique et à un soutien face aux 
défis imprévus qu’un diagnostic de cancer peut créer (difficultés financières, besoins 
pratiques et besoins en services sociaux). 

 
Nous offrons des services gratuits aux patients et à leur famille, 
virtuellement et en personne. 
 
Scannez le code QR pour en savoir plus sur le Programme Espoir et 
guérison, ou consultez le site cancercare.mb.ca/patient-guide.

Centres for Hope
Nous offrons des services en personne à trois centres de l’espoir. Les patients et leur 
famille y trouveront un milieu accueillant pour apprendre, accéder à des ressources et à 
des services et établir des liens avec autrui dans un espace sûr et calme.

Winnipeg

•	 Centre MacCharles (à côté du Centre des sciences de la santé) : 675, avenue 
McDermot

•	 Centre de l’Hôpital général Victoria : 2340, chemin Pembina  

Brandon

•	 Centre de l’espoir PaulAlbrechtsen : 300, avenue McTavish Est

Renseignements sur les services actuels offerts par le Programme Espoir et guérison : 
204-787-2970 ou 1 866-561-1026, ou ccmb_hope@cancercare.mb.ca.

SCANNER ICI

Programme 
Espoir et 
guérison
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Counseling 
Des services de counseling virtuels ou donnés en personne sont offerts 
gratuitement à votre famille et à vous pour vous aider à surmonter les défis émotifs, 
psychologiques et sociaux pendant et après votre traitement contre le cancer.

Nous offrons des séances individuelles, de couple et en famille. Pour obtenir un 
rendez-vous :

•	 Winnipeg : 204-787-2109 ou 1 866-561-1026
•	 Entre-les-Lacs et Est :  1 855-557-2273
•	 Nord : 1 855-740-9322
•	 Santé Prairie Mountain :  1 855-346-3710
•	 Southern Health – Santé Sud : 1 855-623-1533

Services de nutrition  
La nutrition joue un rôle important avant, pendant et après le traitement d’un cancer, 
lorsqu’il s’agit d’améliorer ou de maintenir votre santé, vos forces et votre sentiment 
de bienêtre.

Nos diététiciennes et diététiciens agréés peuvent vous aider en vous donnant des 
conseils sur la gestion des effets secondaires du traitement (piètre appétit, altération 
du goût, nausée, bouche sèche, difficultés à avaler ou à mâcher, constipation, 
diarrhée, etc.).

Les sessions sont offertes en personne ou virtuellement, en de nombreux endroits :

Winnipeg

•	 675, avenue McDermot
•	 Hôpital général Saint-Boniface
•	 Hôpital général Victoria

Brandon

•	 Western Manitoba Cancer Centre

Pour prendre rendez-vous, demandez l’aide de votre équipe de soins, ou contactez 
les Services de nutrition directement (204-787-2109 ou 1 866 5611026).

Groupes de soutien 
Ces groupes fournissent une occasion de connaître d’autres personnes atteintes 
d’un cancer, si vous en êtes au stade où vous pensez pouvoir fournir et recevoir un 
soutien. Chaque groupe est dirigé par un conseiller ou une conseillère, de sorte 
que les échanges ont lieu dans un espace sûr où chacun a la chance de s’exprimer. 
Avant le début de la réunion, l’animateur ou l’animatrice vous parlera pour établir 
avec vous si vous êtes prêt ou prête à faire partie d’un groupe. Les groupes de 
soutien se réunissent en personne ou virtuellement. 
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Classes 
Nous offrons des sessions pour aider les malades à découvrir des façons 
d’améliorer leur capacité à lutter contre le cancer. Ce peut être des exercices 
de prise de conscience, des groupes d’expression artistique et une thérapie 
comportementale et cognitive avec prise de conscience.

Soutien par les pairs  
Rien ne se compare à une conversation avec quelqu’un qui a déjà vécu ce que 
vous vivez. Vous pouvez dialoguer avec quelqu’un qui a reçu un diagnostic, suivi un 
traitement et vécu d’autres expériences de vie semblables aux vôtres.

Vous pouvez être jumelée à une bénévole formée qui a subi un cancer du sein ou 
gynécologique (cancer du col utérin, cancer ovarien ou cancer de l’utérus).

Le soutien et les encouragements offerts sont fondés sur une expérience 
commune d’un diagnostic, d’un traitement et d’une situation bien concrète.

Pour en savoir plus sur les groupes de soutien, les classes et le soutien par les pairs :

Composez le 204-787-2970 ou le 1 866-561-1026 
Écrivez à ccmb_hope@cancercare.mb.ca 

Sessions d’information et d’éducation 
Des sessions d’information et d’éducation sont offertes sur divers thèmes pour vous 
aider à mieux comprendre votre cancer.

Des éducatrices et des éducateurs bien informés se tiennent à la disposition des 
patients pour tenir des sessions individuelles et collectives, en personne ou en 
ligne, et répondre à vos questions. Quand vous comprenez bien votre diagnostic 
de cancer, le pronostic et les traitements possibles, vous êtes à même de participer 
activement à vos propres soins et à prendre des décisions éclairées. Composez le 
204-787-2970 ou le 1 866 561-1026 pour en savoir plus sur n’importe laquelle de 
nos sessions d’information et d’éducation.

Bibliothèque et carrefour de l’information 
Visitez nos centres de l’espoir ou explorez notre bibliothèque virtuelle pour trouver 
des ressources, livres et documents éducatifs sur le cancer : ccmb.library.site. 
Pour poser des questions générales sur l’information et les ressources, composez le   
204-787-4357.

Webinaires pour les patients, les patientes et leur famille 
Joignez-vous à des sessions en ligne portant sur divers thèmes et dirigées par des 
experts sur différents types de cancer, la nutrition, le yoga, l’anxiété et l’exercice, 
entre autres. Regardez des enregistrements de webinaires récents dans le site 
cancercare.mb.ca/resource-centre. 
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Bulletins mensuels d’information destinés aux patients  
Tenez-vous au courant des nouvelles et des activités à venir en lisant The Navigator; 
pour cela, scannez le code QR à la page 27. Lisez-le en ligne, ou demandez-en une 
version envoyée par courriel, en composant le 204-787-2970 ou le 1 866-561-
1026, ou écrivez à ccmb_hope@cancercare.mb.ca.  
 
Physiothérapie  
La physiothérapie peut aider à réduire les effets secondaires dus au cancer et 
aux traitements contre lui, notamment en ce qui concerne la force, la gestion de la 
douleur, la fatigue, l’équilibre, la neuropathie et le lymphœdème. Nous pouvons vous 
mettre en rapport avec un ou une physiothérapeute qui examinera vos symptômes et 
dressera un plan de traitement fondé sur vos besoins et vos buts. Demandez à votre 
équipe de soins contre le cancer de vous en recommander un ou une.

Orthophonie 
Le cancer et les traitements contre le cancer peuvent nuire à la déglutition, à la voix, à 
la parole et à la qualité de vie en général. Ces effets touchent plus souvent les patients 
ayant un cancer de la tête et du cou, mais d’autres types de cancer peuvent aussi 
les produire. Les orthophonistes sont des professionnels qui peuvent vous aider à 
gérer vos problèmes de communication et de déglutition, qu’ils soient temporaires ou 
prolongés. Leurs services peuvent être fournis avant, pendant et après le traitement.

On peut obtenir un rendez-vous en personne, par téléphone ou virtuellement. 
Demandez à votre équipe de soins d’en prendre un pour vous, ou composez le  
204-787-4120.

Perruques et couvre-chef 
Un des effets secondaires imprévus et pénibles du traitement du cancer risque d’être 
la perte de cheveux et l’apparition de changements dans l’apparence. Le programme 
The Guardian Angel Caring Room offre des espaces privés où les patients peuvent 
obtenir l’aide d’un personnel et de bénévoles compatissants et expérimentés. Un 
choix de perruques et de couvre-chef est offert dans divers styles et couleurs, par 
l’intermédiaire d’un service de prêt gratuit.

Pour en savoir plus ou prendre rendez-vous, composez le 204 787 4180 ou, sans 
frais, le 1 866-561-1026, ou écrivez à ccmb_hope@cancercare.mb.ca. 

Reconstruction mammaire – Service de tatouage des mamelons
Ce service gratuit est offert à quiconque a eu une reconstruction mammaire après 
une opération pour un cancer du sein. Une tatoueuse qualifiée peut restaurer le 
mamelon et l’aréole pour leur donner une couleur et une taille appropriées. Pour en 
savoir plus et prendre rendez-vous, composez le 204-787-2970.
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Autres programmes 
Programme de yoga pour victimes du cancer 
Ce programme est conçu pour les patients et patientes qui suivent un traitement 
contre le cancer, ou qui en ont terminé un au cours des 12 derniers mois. Pour en 
savoir plus, composez le 204-787-2109.

Aller de l’avant après le cancer 
Il s’agit d’un programme d’exercice et de mieux-être destiné aux patients et patientes 
qui ont terminé leur traitement au cours des deux années antérieures. Pour en savoir 
plus sur ce programme, composez le 204-787-2109.

Belle, et bien dans sa peau  
Nous savons à quel point il est important de bien se sentir dans sa peau, surtout au 
cours d’un traitement contre le cancer. Ce programme offre des ateliers gratuits vous 
procurant les techniques et les outils voulus pour vivre avec confiance et assurance. 
Prenez part à des ateliers en personne et en ligne portant sur les soins de la peau, 
les produits cosmétiques, les perruques et la coiffure. Le site lgfb.ca vous indiquera 
comment vous inscrire aux ateliers. Si vous avez besoin d’aide pour ce faire, écrivez à 
workshops@lgfb.ca, ou composez le 1 800-914-5665. 

Programme d’Action Cancer Manitoba pour adolescents et jeunes adultes 
(AJA) 
Découvrir que l’on a le cancer quand on est adolescent ou jeune adulte (de 15 à 39 
ans) risque d’être très pénible. Vous fréquentez peut-être encore l’école, ou vous 
amorcez une carrière ou êtes sur le point de fonder un foyer, mais vous devez alors 
essayer de comprendre le cancer, les traitements et ce qui va se passer. Notre équipe 
dévouée est là pour vous aider à traverser cette période.

Communiquez avec le personnel de notre programme pour adolescents et jeunes 
adultes, y compris :

•	 l’infirmier clinicien spécialisé ou l’infirmière clinicienne spécialisée : ils peuvent 
vous aider à comprendre votre cancer et son traitement, répondre à vos questions 
et vous mettre en rapport avec des ressources utiles;

•	 le conseiller ou la conseillère : ils peuvent offrir un soutien émotif, des stratégies 
pour tenir le coup et un espace sûr où parler de vos sentiments. Vous pouvez aussi 
vous joindre à des groupes de soutien et faire la connaissance d’autres jeunes 
adultes cancéreux

•	 le diététicien ou la diététicienne : ils peuvent vous aider à suivre un régime 
alimentaire sain pendant et après les traitements;

•	 l’ergothérapeute : peut vous aider à vous doter d’une gamme de stratégies 
pour gérer les symptômes (fatigue, brouillard cérébral, etc.) risquant de rendre 
difficiles les activités de tous les jours.

Pour en savoir plus sur les ressources pouvant vous aider à répondre à vos 
besoins, contactez le programme AJA d’Action Cancer Manitoba et écrivez-nous à 
ayaprogram@cancercare.mb.ca. La Fondation ActionCancer Manitoba finance 
généreusement ce programme. 31
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À propos du cancer 
et des traitements
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Apprendre que l’on a le cancer peut s’accompagner d’une 
montagne de renseignements, et il est normal de ne pas toujours 
en comprendre le sens. Le fait de comprendre votre diagnostic et 
les traitements possibles peut vous aider à mieux vous préparer 
et à vous sentir apte à maîtriser la situation.Pour plus de détails, 
scannez le code QR ou consultez le site cancercare.mb.ca/
patient-guide. 

Stade et grade du cancer 
Un diagnostic de cancer comporte de nombreuses parties. Votre médecin vous dira 
quel type de cancer vous avez, le stade où il en est et, dans certains cas, quel en est 
le grade.

Le stade où en est le cancer est défini avec une échelle allant de 1 à 4. Le stade 
renseigne le médecin sur l’étendue du cancer dans votre corps, sur les organes 
touchés et sur l’ampleur de sa propagation. Plus le chiffre est élevé, plus la tumeur est 
grosse, ou plus le cancer s’est propagé à d’autres parties du corps.

L’apparence des cellules cancéreuses sous le microscope détermine le grade du 
cancer. Ce grade aide votre médecin à prédire à quelle cadence le cancer grandira 
et dans quelle mesure il risque de se propager. Le grade du cancer est d’habitude 
décrit par un chiffre allant de 1 à 3 ou 4. Plus le chiffre est élevé, plus l’apparence des 
cellules cancéreuses diffère de celle des cellules saines et plus ces cellules malades 
grossissent rapidement.

Le stade et le grade peuvent aider votre médecin à cerner le(s) traitement(s) les plus 
indiqués pour lutter contre votre cancer. La façon dont le stade et le grade servent à 
planifier le traitement varie d’un type de cancer à un autre.

Votre médecin peut vous en dire plus sur le stade et le grade de votre cancer et ce 
qu’ils signifient dans votre cas. Pour en savoir plus à ce sujet, scannez le code QR 
figurant ci-dessus.

Numération globulaire 
Une numération globulaire complète (NGC) est une épreuve sanguine qui examine 
le nombre et les caractéristiques des cellules du sang. Les trois types de cellules 
examinées sont les globules rouges (GT), les globules blancs (GB) et les plaquettes. 
Pour en savoir plus, parlez à votre médecin ou scannez le code QR ci-dessus.

Types de traitements du cancer 
Une fois que votre équipe de soins et vous connaîtrez votre diagnostic, vous 
travaillerez ensemble pour explorer les traitements possibles dans votre cas.

Chaque cancer est singulier, et le traitement dépend de son type particulier et de 
votre état de santé général. Tout dépendant de votre situation, le traitement peut 
comporter un, deux, voire les trois types de soins. Interrogez votre équipe de soins 
sur les détails de votre plan de traitement.

SCANNER ICI
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Chirurgie 
On recourt à la chirurgie pour traiter de nombreux types de cancer. Il faudra peutêtre 
vous opérer pour faire des tests, connaître le stade où en est la maladie, ou atténuer 
les symptômes. Le genre de chirurgie dépend du type de cancer et de son siège 
dans le corps.

Thérapie générale 
La thérapie générale fait appel à un médicament qui circule dans tout le corps pour 
détruire les cellules cancéreuses où qu’elles soient.

La thérapie générale comprend ce qui suit :

•	 Chimiothérapie : la chimiothérapie fait appel à différents genres de médicaments 
pour détruire les cellules cancéreuses.

•	 Hormonothérapie : l’hormonothérapie est une façon de ralentir la progression du 
cancer.

•	 Thérapie ciblée du cancer : les thérapies ciblées du cancer emploient des 
médicaments pour bloquer les molécules particulières qui aident les cellules 
cancéreuses à croître et à se répandre.

•	 Immunothérapie : l’immunothérapie se sert du système immunitaire pour détecter 
et détruire les cellules cancéreuses.

Radiothérapie 
La radiothérapie est un traitement qui utilise les rayonnements ionisants pour 
détruire les cellules cancéreuses. Elle peut servir à vous guérir du cancer, à ralentir la 
croissance des cellules cancéreuses, ou à réduire la taille des tumeurs.

Essais cliniques 
Les essais cliniques servent à tester de nouveaux médicaments et de nouvelles 
façons de recourir à la chirurgie ou à la radiothérapie. En prenant part à un essai 
clinique, vous pouvez aider les chercheurs à découvrir de meilleures façons de traiter, 
prévenir, diagnostiquer et comprendre le cancer.

Grâce à des essais cliniques, les malades peuvent bénéficier d’un traitement d’avant
garde n’étant pas offert en général, tout en aidant de futurs cancéreux. Bon nombre 
des traitements contre le cancer utilisés aujourd’hui résultent d’essais cliniques 
antérieurs. Tous les cancers ne font pas l’objet de tels essais, mais ces derniers sont 
essentiels pour établir quels traitements conviennent le mieux aux patients.

Quand un nouveau traitement s’avère efficace, il peut devenir la nouvelle norme 
susceptible d’aider de nombreux patients. Les progrès accomplis grâce aux essais 
cliniques ont permis à des milliers de gens de vivre plus longtemps avec une 
meilleure qualité de vie. Ces essais sont essentiels pour faire progresser la lutte 
contre le cancer.

Pour en savoir plus, parlez à votre médecin, ou consultez le site  
cancercare.mb.ca/ctu-patients.
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Gérer les symptômes et les effets secondaires
Les traitements contre le cancer risquent d’avoir des effets secondaires qui affectent 
le corps et l’esprit. Votre équipe de soins vous renseignera sur tout symptôme ou 
effet secondaire que vous éprouvez. Il importe que vous la teniez au courant de tout 
changement dans votre corps et de ce que vous ressentez, même si cela vous semble 
mineur. Pour en savoir plus, consultez le site cancercare.mb.ca/side-effects ou 
scannez le code QR à la page 33.

Fatigue liée au cancer  
La fatigue liée au cancer risque de vous empêcher de vous adonner à vos activités 
quotidiennes ou de profiter de vos activités préférées. Le repos ou le sommeil ne 
diminue pas cette fatigue, qui peut être due au cancer même, ou à un effet secondaire 
des traitements. Ce peut aussi être un symptôme de la dépression ou du stress lié à la 
lutte contre le cancer. Des médicaments peuvent remédier à certaines causes sous
jacentes. Assurez-vous d’en parler avec votre médecin.

Brouillard cérébral
Le brouillard cérébral dû à la chimiothérapie se produit quand le cancer ou le 
traitement reçu influent sur votre capacité à vous rappeler les informations et à y 
donner suite. Ce peut être un problème de courte durée, mais certaines personnes 
risquent d’éprouver des symptômes pendant des mois après la fin de leur traitement. 
Il n’y a pas de remède contre cet état, mais la médication, la thérapie et certaines 
activités vous aideront peut-être à en réduire les effets. Assurez-vous d’en parler avec 
votre équipe de soins.

Prévenir l’infection 
L’infection se produit quand des organismes nuisibles, tels que des bactéries ou des 
virus, entrent dans l’organisme et que le système immunitaire n’arrive pas à les détruire. 
Ce dernier constitue la défense naturelle du corps contre l’infection et la maladie.

Les infections sont fréquentes chez les personnes traitées pour un cancer, car elles 
réduisent le nombre de globules blancs (GB). Ceux-ci constituent un volet important 
du système immunitaire et jouent un rôle clé dans la défense de l’organisme contre les 
virus et les bactéries.

Moyens qui aident à prévenir l’infection : 

•	 Lavez-vous les mains régulièrement et toujours avant de manger, après l’utilisation 
des toilettes et après un contact avec des animaux familiers.

•	 Dites à votre famille et à vos amis de se laver les mains régulièrement.
•	 Couvrez-vous la bouche quand vous toussez ou éternuez. Utilisez un mouchoir 

jetable ou votre manche de chemise, puis lavez-vous les mains.
•	 Si vous avez un rhume, une toux, la grippe, une démangeaison ou une fièvre, 

consultez votre équipe de soins.
•	 Encouragez votre famille et les visiteurs à rester à la maison s’ils se sentent malades.
•	 Si un membre de la famille est malade, essayez de vous en éloigner et évitez tout 

contact étroit avec lui.
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Programme de médicaments anticancéreux pris à domicile 
Si vous ou un être cher avez reçu un diagnostic de cancer, le Programme de médicaments 
anticancéreux pris à domicile (HCD) est là pour vous aider. Il couvre le coût total de 
médicaments anticancéreux oraux admissibles et de certains médicaments liés aux soins 
de soutien. Parlez à votre équipe de soins ou à votre pharmacien ou pharmacienne pour 
savoir si les médicaments vous ayant été prescrits sont couverts, de manière que vous 
puissiez vous concentrer sur l’essentiel : votre santé et votre bien-être.

Suis-je admissible? 
L’inscription au Régime d’assurance-médicaments du Manitoba (RAMM) est obligatoire. Le 
formulaire d’inscription au HCD doit être rempli par un fournisseur ou une fournisseuse de 
soins de santé aux bureaux d’ACM.
Assurez-vous d’avoir produit votre déclaration de revenus pour être inscrit ou inscrite au Régime 
d’assurance-médicaments du Manitoba (RAMM). 

Et si je ne suis pas admissible? 
Si vous n’êtes pas admissible au RAMM et, par conséquent, au programme HCD, veuillez 
dire à votre infirmier clinicien, à votre infirmière clinicienne ou à votre médecin quel régime 
d’assurance-médicaments (le cas échéant) couvre vos médicaments.

Où dois-je présenter mes ordonnances admissibles? 
Vos ordonnances admissibles peuvent être remplies sans frais dans n’importe quelle 
pharmacie du Manitoba. Certains médicaments anticancéreux oraux ne sont fournis que 
par la pharmacie d’ACM. Posez à votre équipe de soins toute question sur l’endroit où 
vous pourrez obtenir vos médicaments. Pour vous inscrire au programme, contactez votre 
équipe de soins.

Pour vous renseigner sur le programme HCD, ou pour savoir si vous êtes déjà inscrit ou 
inscrite à ce programme ou au RAMM, composez le 204-786-7141, ou, sans frais, le  
1 800-297-8099 (régimes provinciaux d’assurance-médicaments), du lundi au vendredi, 
de 8 h 30 à 16 h 30.

Services de santé non assurés (SSNA)
Le programme des Services de santé non assurés (SSNA) fournit aux clients inuits ou 
membres des Premières Nations admissibles une assurance à l’égard d’une gamme de 
services de santé non assurés par d’autres programmes sociaux, régimes d’assurance 
privés ou régimes provinciaux ou territoriaux d’assurance-santé.

Services de santé non assurés (Manitoba)  
391, avenue York, pièce 300 
Winnipeg (Manitoba)  R3C 4W1

Pour vous renseigner sur les fournitures et équipements médicaux, sur le counseling  
en matière de santé mentale et sur les soins de la vue, composez sans frais le  
1 800-665-8507.

Ordonnances et assurance
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Innocuité des médicaments 
Les médicaments servent à traiter ou à prévenir votre maladie, ou à en réduire les 
symptômes. Ils peuvent être prescrits par un médecin, achetés dans une pharmacie, 
ou vous être donnés sous forme d’échantillons.

Les médicaments se présentent sous diverses formes, tailles et couleurs et ils 
peuvent avoir différentes forces. Si l’un d’eux vous semble différent, demandez à votre 
pharmacien, pharmacienne ou médecin si c’est bien le bon médicament.

Avant de commencer à prendre un nouveau médicament, interrogez votre 
pharmacien ou pharmacienne sur ses interactions éventuelles avec ceux que vous 
prenez déjà et sur toute instruction spéciale sur son emploi à la maison.

Afin de vous tenir à jour sur vos médicaments, dressez-en une liste complète, 
y compris les médicaments d’ordonnance, les médicaments en vente libre, les 
vitamines, les herbes médicinales et les remèdes naturels, et apportez-la à chaque 
rendez-vous. La carte intitulée « Vous avez le droit de poser des questions », offerte 
dans la plupart des pharmacies et en ligne, peut vous aider à bien vous organiser et à 
bien vous informer.

Rappel des 
consignes de
sécurité
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Tenez toujours votre équipe de soins au courant de ce qui suit : 

•	 vos allergies à des médicaments, à des aliments ou à autre chose;
•	 les changements apportés à vos listes de médicaments;
•	 tout problème concernant vos médicaments ou leurs effets secondaires. 

Rangez vos médicaments hors de la portée des enfants. 

Codes d’urgence aux emplacements d’Action Cancer Manitoba 
Qu’est-ce qu’un code d’urgence?  
Un code d’urgence sert à annoncer une situation d’urgence nécessitant des mesures 
immédiates. Différentes couleurs sont associées à différents types d’urgence (p. ex. 
le code Rouge signifie « Incendie »). Les codes sont annoncés au moyen du système 
de sonorisation de l’immeuble

Que dois-je faire si j’entends l’annonce d’un code d’urgence par le 
système de sonorisation? 
Si vous entendez l’annonce d’un code d’urgence par le système de sonorisation, 
restez calme et suivez les instructions de votre équipe d’Action Cancer Manitoba. Elle 
est là pour vous guider et veiller à la sécurité de tout le monde.

Votre bien-être est primordial pour nous. Nous sommes résolus à fournir un 
environnement sûr aux malades, aux familles et au personnel. Si vous avez des 
questions à poser, ou si vous souhaitez en savoir plus sur les codes d’urgence, 
n’hésitez pas à vous adresser à un membre de votre équipe de soins.

Planification en cas d’urgence et de désastre pour les patients 
Il importe d’être prêt à faire face aux urgences. ACM propose ce qui suit aux patients 
et patientes :

•	 Discutez avec votre équipe de soins de ce qu’il faut faire et de la façon de rester en 
contact pendant un désastre.

•	 Collaborez avec vos êtres chers, vos amis et vos voisins pour susciter un soutien 
mutuel et favoriser la sécurité.

•	 Assurez-vous d’avoir sous la main vos renseignements médicaux essentiels :
•	 diagnostic, stade du cancer, médicaments (noms et doses), et calendrier des 

traitements;
•	 coordonnées du fournisseur de soins d’Action Cancer Manitoba et cartes 

d’assurance.
•	 Évitez de participer au nettoyage après le désastre si votre traitement a compromis 

votre système humanitaire.
•	 Évitez de participer au nettoyage après le désastre si votre traitement a compromis 

votre système humanitaire.
•	 Les personnes cancéreuses recevant des soins par intraveineuse doivent 

quitter les zones touchées pour continuer leur traitement.
•	 Rappelez-vous vos obligations liées aux essais cliniques et les détails connexes.
•	 Préparez une trousse d’urgence personnelle contenant tous les éléments 

essentiels. Pour voir ou télécharger la liste d’urgence, scannez le code QR à la  
page 22.
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Coordonnées des membres 
de mon équipe de soins 
contre le cancer
Médecin de famille : _ ___________________________________

Téléphone :_ _________________________________________

Médecin de famille au département d’oncologie : _ _________________

Téléphone :_ _________________________________________

Infirmier navigateur / Infirmière navigatrice : _ ____________________

Téléphone :_ _________________________________________

Oncologue (médecin spécialiste du cancer) : _____________________

Téléphone : _ _________________________________________

	 Adjoint ou adjointe au médecin : ___________________________

	 Téléphone :________________________________________

	 Infirmier praticien / Infirmière praticienne : _____________________

	 Téléphone :________________________________________

	 Infirmier / Infirmière :_ _________________________________  

	 Téléphone :________________________________________

	 Préposé(e) : _______________________________________

	 Téléphone :________________________________________
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Chirurgien(ne) oncologue : _ _______________________________

Téléphone :_ _________________________________________  

	 Infirmier / Infirmière : _ _________________________________

	 Téléphone :________________________________________

	 Préposé ou préposée : _ _______________________________

	 Téléphone :________________________________________

Oncologue radiothérapeute :_ ______________________________

Téléphone :_ _________________________________________

	 Infirmier / Infirmière : __________________________________  

	 Téléphone :________________________________________

	 Préposé ou préposée :_________________________________

	 Téléphone :________________________________________

Infirmier / Infirmière spécialiste du cancer :_ _____________________

Téléphone :_ _________________________________________

Ma pharmacie :________________________________________

Téléphone :_ _________________________________________

Adresse :____________________________________________

Diététicien / Diététicienne :_ _______________________________

Téléphone :_ _________________________________________

Conseiller / Conseillère :__________________________________

Téléphone :_ _________________________________________
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Surveillance de 
votre cheminement

Il peut être utile de se tenir au courant d’importants détails en matière de santé 
au sujet, par exemple, de vos médicaments et de leurs effets secondaires, de 
vos tests, de vos rendez-vous et de vos symptômes. Vous pouvez le faire dans un 
journal personnel, dans l’appli MesSoins Noona, ou en ligne. Vous pouvez aussi 
créer un système de classement de vos documents médicaux et des résultats de 
vos tests avec des dossiers ou une chemise-accordéon.

Votre famille, vos amis et d’autres sources de soutien peuvent vous aider 
grandement. Songez à vous faire accompagner par quelqu’un à vos rendezvous 
pour que cette personne prenne des notes. Elle peut aussi vous aider à poser les 
bonnes questions et vous faciliter la prise de décisions sur vos soins.

Ayez quelqu’un avec vous pour examiner régulièrement votre calendrier et vos 
renseignements médicaux : cela vous aidera à rester sur la bonne voie.

Vous pouvez utiliser des gabarits pour suivre vos rendez-vous, vos médicaments et 
l’évolution de la douleur et de votre humeur. N’hésitez pas à en faire des doubles ou 
à les recréer dans un carnet.

41



Notes supplémentaires 
_________________________________________________
_________________________________________________

Questions à poser  
 (Préparez la liste de toutes les questions ou inquiétudes dont vous souhaitez 
parler au moment du rendez-vous.) 
_________________________________________________
_________________________________________________
Résultats ou constats  
(Résumez tous les renseignements importants ou les résultats de tests dont vous 
avez discuté.)

_________________________________________________
Prochaines étapes  
(incluez tout nouveau plan de traitement, les aiguillages vers d’autres personnes, 
ou les autres tests nécessaires.) 

_________________________________________________

Coordonnées aux fins du suivi (Incluez tout nouveau médicament ou toute 
modification de la dose) 
Médecin / Infirmier ou infirmière : _ ____________________________
Téléphone :_ _________________________________________

Suivi de mes rendez-vous 

Type de 
rendez-vous

Médecin/ 
Four-nisseur

Lieu

Date et heure

But du 
rendez-vous

Mesures de 
suivi

Date : _____________________________________________  
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Suivi de mes médicaments

Notes supplémentaires 
_________________________________________________
_________________________________________________

Changements de médicaments   
(Incluez tout nouveau médicament ou toute modification de la dose) 
_________________________________________________
_________________________________________________

Observations du médecin / de la pharmacie   
(Toute rétroaction pertinente ou tout conseil reçu.) 
_________________________________________________
_________________________________________________

Coordonnées à utiliser en cas d’urgence   
(pour toute question urgente liée aux médicaments) 
Médecin : _ __________________________________________
Pharmacien / Pharmacienne : _ ______________________________
Numéro d’urgence :  _____________________________________

Nom du  
médicament

Dose

Fréquence

Heure où il 
est pris

Moyen pris  
(p. ex. voie orale, 

injection)

Notes 
(ex., effets, 

secondaires, 
doses 

manquées)

Date : _____________________________________________  
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Autres renseignements sur la gestion de la douleur et des symptômes :  
cancercare.mb.ca/pain-management.

Date :__________________________ Heure :_ ______________

Degré de la douleur (utiliser une échelle allant de 0 à 10)

0	 Aucune douleur 

1-2	 Douleur légère (douleur gênante, mais n’empêchant pas les activités 
quotidiennes) 

3-4	 Douleur modérée (gêne certaines activités quotidiennes et nécessite 
l’ingestion occasionnelle de médicaments) 

5-6 	 Douleur prononcée (gêne la plupart des activités quotidiennes et 
nécessite l’ingestion fréquente de médicaments) 

7-8 	 Douleur très prononcée (très perturbatrice, ingestion fréquente de 
médicaments) 

9-10	 Douleur intolérable (intense et accablante, nécessite des soins 
médicaux immédiats) 

Description de la douleur (p. ex. aiguë, sourde, permanente, pulsatile) 

_________________________________________________

Siège de la douleur 

_________________________________________________  

Durée (Depuis quand éprouvez-vous cette douleur?) 

_________________________________________________  

Effets sur les activités quotidiennes   
(p. ex. difficulté à dormir ou à marcher, effet sur l’humeur) 

_________________________________________________

Médicaments pris (inclure le nom, la dose et l’heure) 

_________________________________________________  

Autres notes (tout autre détail sur la douleur et ses effets) 

_________________________________________________

Suivi du degré de la douleur 
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Date :__________________________ Heure :_ ______________

Degré de votre humeur (utiliser une échelle allant de 0 à 10) 

0 	 Extrêmement déprimé(e) ou désespéré(e) 

1-2	 Humeur effondrée, sentiment d’accablement et de détresse 

3-4	 Humeur sombre accompagnée de tristesse ou d’angoisse

5-6 	 Humeur neutre ou inconstante, sentiments positifs et négatifs

7-8	 Bonne humeur, attitude généralement positive et contentement 

9-10	 Excellente humeur : on se sent exceptionnellement heureux et énergique 

Description de l’humeur (p. ex., tristesse, anxiété, espoir, colère) 

_________________________________________________  

Déclencheur de l’humeur (Qu’est-ce qui a pu influer sur votre humeur aujourd’hui?) 

_________________________________________________  

Rapports sociaux (Comment vos rapports avec autrui ont-ils influé sur votre humeur?) 

_________________________________________________

Niveaux d’énergie (utiliser une échelle allant de 0 à 10) 

0	 Niveau d’énergie extrêmement faible 

1-2	 Très faible énergie, difficulté à mener les activités quotidiennes 

3-4	 Faible énergie, fatigue

5-6	 Niveau d’énergie moyen – on peut accomplir la plupart des activités 

7-8	 Bon niveau d’énergie – on se sent actif et motivé 

9-10	 Niveau d’énergie élevé – on se sent très dynamique et productif 

Suivi de mon humeur
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Qualité du sommeil (utiliser une échelle allant de 0 à 10) :

0	 Très mauvais sommeil (difficulté à s’endormir, on se réveille souvent) 

1-2	 Piètre sommeil (sommeil agité ou perturbé) 

3-4	 Sommeil de qualité acceptable (quelques perturbations, le sommeil 
n’est pas entièrement réparateur) 

5-6	 Sommeil de bonne qualité (généralement reposant, peu d’interruptions) 

7-8	 Très bon sommeil (reposant et continu) 

9-10	 Excellent sommeil (profond et revigorant) 

Effet sur les activités quotidiennes (Comment votre humeur a-t-elle influé sur 
vos activitiés quotidiennes?)

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

Médicaments ou traitements   
(Incluez tout changement récent susceptible d’influer sur votre humeur.) 

_________________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

Autres notes (tout autre détail sur votre humeur ou ses effets) 

_________________________________________________

_________________________________________________

Cette échelle vise à vous aider à suivre vos changements d’humeur, à en 
comprendre les tendances et à cerner les facteurs influant sur votre bien-être 
émotif. Vous pouvez y apporter des modifications pour mieux l’adapter à vos 
besoins.
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Conseillers et conseillères des malades et des familles  
Vous pouvez faire du bénévolat à titre de conseiller ou de conseillère 
des malades et des familles, soit à titre de patient ou de patiente, 
soit comme membre d’une famille. Dans ce rôle, vous collaborerez 
avec l’équipe d’ACM en faisant partie de comités et de groupes de 
travail et en offrant une rétroaction sur les renseignements et les 
programmes offerts aux patients et aux patientes.

Pour en savoir plus, consultez le site cancercare.mb.ca/your-voice.

Joignez-vous à  
Action Cancer 
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Afin de trouver d’autres renseignements qui  
pourraient vous être utiles dans votre lutte contre le  

cancer, veuillez consulter le site Web  
d’Action Cancer Manitoba,  

cancercare.mb.ca  
ou communiquer avec votre équipe de soins.  

Nous sommes résolus à améliorer les  
communications avec vous et votre famille.

Si vous avez des opinions au sujet du présent  
guide, veuillez communiquer avec nous en écrivant à :  

ccmb_hope@cancercare.mb.ca 

https://www.cancercare.mb.ca/home/
mailto:ccmb_hope%40cancercare.mb.ca?subject=

	Getting started at CancerCare Manitoba
	Preparing for your appointments
	Questions to ask your cancer care team
	Planning your visits
	Supports for your cancer care
	Hope and Healing Program
	About cancer and treatment
	Prescriptions and insurance
	Safety reminders
	Monitoring your experience
	Get involved with CancerCare Manitoba

